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¨  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

¨  Ministranci / Altar Servers - Eugeniusz Bramowski,                  
tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kandytatów. 

¨  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

¨ Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

¨ Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  
         PromykiÊśw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊParish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
¨ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
¨ Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

¨ Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

¨   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    
        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

¨ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 
¨ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 
¨ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00 
¨ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 

Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

¨ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

¨ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Ewa Niziołek, tel. 857-891-1389 

¨ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed  
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     
30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Br. Łukasz Staniszewski OFMConv., Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFMConv. - Pastor / Proboszcz, Guardian/
Gwardian 

            Fr. Andrzej Treder OFMConv. - Vicar / Wikary 
Br. Łukasz Staniszewski  OFMConv. - Zakrystian/Sacristian  

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Anna Win-Leliwa (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa),  
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.4),  Arkadiusz Jankowski (kl.6),         

O. Andrzej Treder ( grupa do bierzmowania), Monika Danek (grupa 
młodzieżowa i koordynator; );                                                        

Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 
PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  

Administrative assistant & Religious Education Coordinator  
 Mrs. Iwona Gajczak 

Business manager - Ms. Connie Bielawski 
SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  

Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
EstablishedÊA.D.Ê1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

ŻඡඋඑඍÊඒඍඛගÊඌඉකඍඕÊ඗ඌÊB඗ඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LඑඎඍÊඑඛÊඉÊGඑඎගÊඎක඗ඕÊG඗ඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 
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MਁਓਓÊI਎ਔਅ਎ਔਉਏ਎ਓÊ-ÊI਎ਔਅ਎ਃਊਅÊMਓਚਁ਌਎ਅ 
SUNDAY, March 23, 2025  
8:00 am (P) †ÊStanisławÊPazdykÊ(3R.)Ê-ÊŻona z rodziną 
9:30 am (E) -ÊForÊtheÊgiftÊofÊaÊchildÊforÊaÊyoungÊfamilyÊandÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊforÊtheÊblessingÊofÊallÊourÊfamiliesÊÊ-ÊFriend 

Monday, March 24, 2025  
7:00 am (E) †ÊLenaÊandÊStanleyÊKapustaÊ-ÊSister Mary Norberta 
8:00 am (P) †ÊCecyliaÊTomkiewiczÊ-ÊSiostra 
Tuesday, March 25,  2025   The Annunciation of The Lord 
7:00 am (E) -ÊForÊgoodÊhealthÊandÊGod’sÊblessingÊforÊEdeleÊandÊJeanÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊSelf  
12:00 pm (P)Ê†ÊJózefaÊiÊWładysławÊRżysko,ÊMariaÊiÊMieczysławÊRomakÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊCórka z rodziną 
7:00 pm (P) †ÊZaÊżyjącychÊiÊzmarłychÊczłonkówÊŻywegoÊRóżańcaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊWłasna 
Wednesday, March 26,  2025   
7:00 am (E)  -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners  
7:00 pm (P) -ÊOÊBożeÊbłog.ÊiÊpotrzebneÊłaskiÊdlaÊGrzegorzaÊPragaczÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊiÊrodzinyÊ-ÊPrzyjaciel 
Thursday, March 27, 2025   
7:00 am (E)Ê-ÊForÊEugenieÊLaurentÊforÊgoodÊhealthÊandÊfindingÊaÊjob 
                   †ÊMadonneÊandÊHerveÊandÊMieElyeÊPierre-NoelÊÊ-ÊFamily 
7:00 pm (P)Ê†ÊLucyÊWillisÊ-ÊStanisława i Władysław Maziarz 
                    †ÊCzesławaÊSzybiakÊÊ-ÊRodzina Bolec 
Friday, March 28, 2025   
7:00 am (E) FreeÊintention 
7:00 pm (P) †ÊBogdanÊGryncewiczÊÊ-ÊJan i Alina Kozak 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 29, 2025  
8:30 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊpotrzebneÊłaskiÊdlaÊSpołecznościÊSzkołyÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊJęzykaÊPolskiegoÊim.ÊŚw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊWłasna 
4:00 pm (E) †ÊGenowefaÊKotowskaÊ(4thÊanniv.)Ê-ÊJan Kotowski and   
                                                                                                       Family 
7:00 pm (P) †ÊWacławÊChludzińskiÊÊ-ÊWnuk z rodziną  
SUNDAY, March 30, 2025   
8:00 am (P) -ÊOÊBożeÊbłog.ÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊCzęstochowskiejÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊdlaÊMałgorzatyÊiÊPiotraÊGubałaÊzÊokazjiÊ40-tejÊrocznicyÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊślubuÊÊ-ÊBrat Łukasz 
9:30 am (E) †ÊReginaÊBielawskiÊÊ-ÊFamily 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.ÊiÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊdlaÊPatrykaÊ
CholewyÊzÊracjiÊurodzinÊÊ-ÊOjciec chrzestny z rodziną 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:ÊÊ 
†ÊLeszekÊSzonertÊ-ÊHalina Parol z rodziną 
†ÊRobertÊCholewaÊÊ- Kuzynka Iwona z rodziną 

Saturday,  March 15, 2025  
8:30 am (P) †ÊKrystynaÊSzewcÊiÊSieńkaÊKaczmarczykÊÊ-ÊRodzina 
4:00 pm (E) †ÊForÊdeceasedÊparentsÊLeonÊandÊKarolinaÊStryjewskiÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊDaughter Ela and family 
7:00 pm (P) †ÊRomanÊGradÊÊ-ÊWładysław i Stanisława Maziarz  
SUNDAY, March 16, 2025   
8:00 am (P) †ÊEmiliaÊSeremetisÊÊ-ÊRodzina Sokołowskich 
9:30 am (E) †ÊFelixÊandÊEvaÊPuszkoÊÊ-ÊBielawski Family 
 

 
Monday, March 17, 2025   St. Patrick 
7:00 am (E)  -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners  
8:00 am (P)  †ÊMariaÊiÊLeonÊWołoncewiczÊ-ÊJan i Alina Kozak 
Tuesday, March 18,  2025   
7:00 am (E) -ÊGod’sÊblessingÊandÊhealthÊforÊJosephÊStatskyÊ-ÊSister 
8:00 am (P) †ÊHelenaÊPawlikÊ(25R.)Ê-ÊDzieci 
                    -ÊOÊBożeÊbłog.ÊdlaÊrodzinyÊiÊwÊBoguÊznanejÊintencji 
Wednesday, March 19,  2025  
St. Joseph, Spouse of The Blessed Virgin Mary 
7:00 am (E) †ÊCzesławÊandÊMariaÊBaclawskiÊ-ÊFamily 
12:00 pm (P) †ÊBarbaraÊKargulÊ(18R.)Ê-ÊSiostra  z rodziną 
7:00 pm (P) †ÊPelagiaÊBorowa,ÊDominikaÊiÊWincentyÊWałuszkoÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊRodzina 
Thursday, March 20, 2025   
7:00 am (E)Ê-ÊForÊgoodÊhealthÊforÊMarieÊ-ÊRhodeÊBoisÊDesirÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ†ÊEnocÊAscayinaÊandÊMillensaÊPierre-NoelÊÊ-ÊFamily 
7:00 pm (P)  -ÊPodziękowanieÊzaÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊzÊprośbąÊoÊdalszeÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊBożeÊbłog.ÊdlaÊrodziny,ÊrodzeństwaÊiÊnaszejÊParafiiÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊiÊduchaÊwzajemnegoÊwyrozumieniaÊiÊwybaczeniaÊ 
                    †ÊHalinaÊBoryczka,ÊIrenaÊKrukÊÊ-ÊSiostra Zofia Foulis 
Friday, March 21, 2025   
7:00 am (E)Ê†ÊLivingÊandÊdeceasedÊmembersÊofÊMalinowskiÊFamilyÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊSister Mary Norberta  
7:00 pm (P) †ÊMariaÊPietrasÊ(18R.)ÊiÊElwiraÊJankowskaÊ(4R.)Ê 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊorazÊoÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊNataliiÊJankowskiejÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊzÊracjiÊ15-tychÊurodzinÊ-ÊRodzina 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 22, 2025  
8:30 am (P) †ÊHalinaÊiÊFranciszekÊIlczukÊ-ÊJan i Alina Kozak 
4:00 pm (E) †ÊMariaÊGugałaÊ-ÊPijanowski Family 
7:00 pm (P)Ê†ÊTadeuszÊiÊJaninaÊStryjewskiÊ-ÊSiostra Ela z rodzinąÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) †ÊZdzisławÊWygonowskiÊÊ-ÊRodzina Krajewskich 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanieÊÊodprawionaÊMszaÊśw.Ê 
wÊintencji:ÊÊ 
†ÊMariaÊMieszkowskaÊ-ÊWładzia Wygonowska 

10:30 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P) †ÊLechÊSobieszekÊorazÊoÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊTeresyÊ 
ÊÊÊWróbelÊwÊdniuÊ80-tychÊurodzinÊÊ-ÊRodzina  
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjach:ÊÊ 
†ÊAnnaÊSyperÊÊ- Halina Parol  
-ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊEwyÊzÊracjiÊurodzinÊÊ- Marysia 

                   GORZKIE ŻALE 
W niedziele Wielkiego Postu o godz. 10:30 mamy 
rozważanie Gorzkich Żali. Prosimy o wcześniejsze 
przychodzenie do kościoła, aby we Wspólnocie 
rozważać Mękę Pana Jezusa Chrystusa. 

STATEMENT OF PARISH CONTRIBUTIONS 
Please call the Parish office to obtain a yearly  statement of 
your contributions for the year of 2024. Thank you for your 
donations. 

WIELKOPOSTNE DROGI KRZYŻOWE   
W każdy piątek Wielkiego Postu, bezpośrednio po 
wieczornej Mszy Świętej odprawiana będzie Droga 
Krzyżowa. Przez Nabożeństwo Drogi Krzyżowej 
chciejmy duchowo połączyć się z niesłusznie 

osądzonym i cierpiącym Jezusem, który dobrowolnie idzie tą 
drogą, aby przez cierpienie, śmierć i zmartwychwstanie 
otworzyć nam drogę do raju. Uczestnictwo w Drodze 
Krzyżowej dodaje nam duchowych sił do dźwigania naszych 
życiowych krzyży. Serdecznie Wszystkich zapraszamy do 
Wspólnotowej modlitwy.  
Dzieci mogą przynosić  elektryczne lampiony by brać udział  
w procesji z krzyżem.  

ZAPRASZAMY NA KONCERT PASYJNY 
VIOLI BRZEZIŃSKIEJ 
Zapraszamy Polonię na niezapomniany Koncert 
Pasyjny słynnej, religijnej piosenkarki Violi 
Brzezińskiej w niedzielę 6 kwietnia. Koncert 
odbędzie się bezpośrednio po Mszy św. o godz. 
11:00 w Kościele.  

Viola Brzezińska jest laureatką telewizyjnej "Szansy na sukces" 
oraz zwyciężczynią koncertu "Debiuty" na festiwalu Polskiej 
Piosenki w Opolu. Przez 6 lat występowała w słynnym 
musicalu "Metro", gdzie grała jedną z głównych ról w 
warszawskich teatrach: Dramatycznym i Buffo. Nagrała 5 
solowych albumów oraz wielokrotnie gościła na płytach wielu 
znanych artystów polskich i zagranicznych. 
Przyjdź sam i zaproś innych na ten wyjątkowy koncert polskiej 
artystki. 
P.S. Sugerowana donacja wynosi $20. 
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SECONDÊANDÊTHIRDÊSUNDAYÊOFÊLENT 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

„TO JEST MÓJ SYN 
UMIŁOWANY, JEGO 
SŁUCHAJCIE” Przemienienie Jezusa 
na górze Tabor to znak potwierdzający, 

kim On jest naprawdę. Tak przyjęli ów znak i go zapamiętali 
apostołowie Piotr, Jakub i Jan, naoczni świadkowie tego 
wydarzenia.  Dzieło ewangelizacji od początku karmi się 
pamięcią o tym, co stało się udziałem pierwszych uczniów     
i wyznawców Jezusa Chrystusa. Na takim gruncie wyrosła 
również nadzieja na Jego powtórne przyjście, kiedy objawi 
się w mocy i chwale. Przemienienie Pańskie jest wpisane w 
całą historię zbawienia i łączy najważniejsze miejsca, które 
wyznaczają życie i los Jezusa: Betlejem, Wieczernik, 
Kalwarię i pusty grób. Wraz ze spełnieniem się tajemniczej 
wizji proroka Daniela, ukazującej wieczne panowanie Syna 
Człowieczego, objawiła się prawdziwa tożsamość Jezusa. 
Jego ukazanie się wraz z Mojżeszem i Eliaszem wyjaśnia 
oraz wieńczy długi etap Starego Testamentu. Otwiera też na 
radykalnie nowe działanie Boga, którego zasadnicze znamię 
stanowi rozszerzenie planu zbawienia na całą ludzkość, czyli 
„wszystkie narody, ludy i języki”. W święto Przemienienia 
Pańskiego na całym świecie, wszędzie tam, gdzie Ewangelia 
dotarła i została przyjęta, brzmi wezwanie: „To jest mój Syn 
umiłowany, w którym mam upodobanie, Jego słuchajcie”. 
Bóg jest jedyny, lecz istnieje jako Ojciec i Syn i Duch Święty. 
Środą Popielcową rozpoczęliśmy kolejną ziemską wędrówkę 
poprzez czas Wielkiego Postu, który skłania nas do refleksji, 
przemiany serca, naprawy relacji z Bogiem i drugim 
człowiekiem.  Okres Wielkiego Postu to czas przemiany, 
postanowień i walki ze słabościami, to także moment, gdy 
katolicy, którzy zbłądzili, zwracają się w stronę Kościoła. 
Chcą coś w swoim życiu zmienić bądź naprawić, a do tego 
potrzebny jest im Bóg, który zrozumie i poprowadzi właściwą 
drogą. Post to okres ludzkich przemian i  oczekiwania na 
zmartwychwstanie Chrystusa to okres, który daje człowiekowi 
szansę na zmianę, zatrzymanie się i podjęcie kroków, jakie 
sprawią, że stanie się lepszy nie tylko dla innych, dla siebie, 
ale i dla Boga. Czas Wielkiego Postu to szczególny okres, jaki 
powinno się w pełni wykorzystać na modlitwę, wyciszenie, 
wewnętrzną przemianę i dialog z Bogiem. To moment 
przebudzenia z letargu, nie tylko w sensie fizycznym, ale także 
i mentalnym. Gdy po zimie przychodzi wiosna, życie zaczyna 
przyspieszać, pojawiają się pierwsze pąki na drzewach, trawa 
zaczyna inaczej pachnieć. To znak dla chrześcijan, że 
przychodzi odpowiednia chwila, w której i oni mogą zacząć 
działać. To sygnał, że nadszedł czas pracy nie tylko nad sobą, 
ale i czas zwrócenia uwagi na najbliższe otoczenie. Wielki 
Post ma podwójny wymiar. Ma nas przygotować poprzez 
pokutę, oczyszczenie, post i modlitwę do przeżywania 
świąt paschalnych.  Dla chrześcijan to nie jest tylko czas 
pokuty, ale i czas nadziei na nadejście wielkiego wydarzenia, 
jakim jest Zmartwychwstanie. Postanowienia wielkopostne 
nie są obce chrześcijanom. Każdy w tym okresie chce być 
lepszym człowiekiem.  

Te wartości cały czas są pokazywane i eksponowane, bo 
przynależność do wspólnoty to ciągła praca nad sobą.  Akcent 
pokutny położony jest na rezygnację i wyrzeczenia. 
Rezygnujemy z takich rzeczy, które sprawiają nam 
przyjemność, po to, by nauczyć się panowania nad pożądaniem, 
popędem, nad własnym ciałem. Najczęściej podejmujemy się 
wyrzeczenia od pokarmów, alkoholu, po to, by sobie i Panu 
Bogu pokazać, że chcemy coś więcej zrobić w tym szczególnym 
czasie dla nas katolików. Ludzie po wielu latach swojej 
wędrówki z dala od Boga powracają do Niego.  Wracają z 
różnych powodów, choć najczęściej do takiej decyzji dojrzewają 
po doświadczeniach, jakie ich spotykają. Często jest to utrata 
kogoś bliskiego, która skłania do refleksji nad sensem życia, nad 
wartością śmierci, nad przemijaniem. Refleksja nad swoim 
życiem jest także elementem, jaki skłania nas do zwrócenia się 
do Boga. Gdy pojawiają się wątpliwości, a refleksja prowadzi 
ku wyższym wartościom, ludzie zaczynają szukać Boga, 
zaglądają do Kościoła. Dziś promowane są wartości materialne, 
ale one są ulotne, nie prowadzą ku sprawom wzniosłym, dlatego 
ludzie zwracają się do Boga. Zdarza się, że po wielu latach 
podążania osobnym torem, wierni powracają do konfesjonału 
właśnie w okresie Wielkiego Postu. Chcą zacząć wszystko od 
początku, a okres wielkanocny to dogodny moment przemiany. 
Gdy do Kościoła zaglądają osoby, które żyły obok wspólnoty 
przez wiele nieraz długich lat, to jest jeden z najpiękniejszych 
momentów pracy duszpasterskiej. Choć rozmowa nie zawsze 
jest prosta, a słowa nie potrafią wyrazić bogactwa uczuć, jakie 
rodzą się w takim człowieku, to Bóg przywodzi ich do Kościoła. 
WÊtymÊrokuÊ3ÊnoweÊosobyÊpoÊodbyciuÊwielomiesięcznegoÊkursuÊ
RCIAÊzostanąÊczłonkamiÊnaszejÊWspólnotyÊiÊkatolickiegoÊ
kościoła.   Czas Wielkiego Postu to nie tylko pretekst do 
podjęcia wyzwania i postanowienia poprawy. Czasem może być 
to moment na zrobienie życiowych postanowień. Czas 
Wielkiego Postu zachęca nas do przystąpienia do 
sakramentu spowiedzi, gdzie dokonuje się  rozliczenie z 
przeszłością, aby  od nowa, od początku rozpocząć swoje życie 
z czystym sumieniem. Chrześcijaństwo daje nam radość z bycia 
odnalezionym. Człowiek, który żyje blisko Pana Boga, który 
regularnie uczestniczy w życiu kościelnym, ma momenty 
zachwiania, ale jest to człowiek, który jest systematyczny i stały 
w pogłębianiu swojej wiary. Człowiek nawrócony z kolei, to 
człowiek, który powraca do tego, co jest najważniejsze, czyli do 
Chrystusa. Ci,ÊktórzyÊpowracają,ÊbardzoÊczęstoÊstająÊsięÊ
gorliwymiÊkatolikami.ÊTaÊradośćÊzÊodnalezieniaÊwłaściwejÊ
drogi,Êsprawia,ÊżeÊzapominająÊsięÊweÊwszystkim,ÊcoÊrobią.ÊSąÊtoÊ
ludzie,ÊktórzyÊdoświadczyliÊczegośÊwielkiegoÊwÊswoimÊżyciu,Ê
doświadczyliÊzłaÊiÊchcąÊpokazaćÊinnymÊszczęście,ÊjakimÊjestÊ
bycieÊodnalezionymÊ–ÊtoÊwołanie:ÊmnieÊsięÊudało,ÊodnalazłemÊ
wartości,ÊktóreÊzgubiłemÊiÊchcęÊjeÊprzekazaćÊtym,ÊktórzyÊsąÊwÊ
tejÊsamejÊsytuacji,ÊwÊjakiejÊiÊjaÊsięÊcałkiemÊniedawnoÊ
znajdowałem. Te świadectwa są wielką radością i jednym z 
elementów ewangelizacji, a tacy ludzie są doskonałymi 
ewangelizatorami.  Potrafią pięknie opowiedzieć o Panu Bogu, 
dają pełne świadectwa swojego życia i działają w swoich 
środowiskach.                                   (ciąg dalszy na str. 5) 
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized. Módlmy się za chorych, cierpiących, 
przebywających w szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesła-
wa Lingo, Aniela Socha,    Amalia Kania, Jacek Sowiński, Fred-
erick Schueler, Meghan Buder, John, Maria Kilar, Genia 
Doucette, Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Pap-
rocki, Teresa Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Marlena 
Rybacka, Irena Wojcik, Ms. Sanny, Noreen Curtain, Keith Mor-
rison, Jadwiga Wyszumirska, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Eve-
lyn Baszkiewicz, Małgorzata Stańczuk, Rosalind Serna, Janina 
Cholewa, Iwona Cholewa, Maria Szperka, Jacqueline Gentile, 
Regina Noguez, Charles Schreffler, sick members of Davulis 
and Gentile Families, Nancy & Gretchen, Klaudia Malinowska,  
William Gillan, Adam i Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, 
Magdalenka Kowalczyk, Izabella Rosolowski, Erik Dzikowski, 
Angelica Rapacka, Oliver Gabriel Pszczółkowski, Bernadette 
Zyglewicz, Paula Grenier, Merouane Mokhtar, Krzysztof 
Zalewski, Jerry, Allan Ramusiewicz, Daniel  Półtorak (10 lat), 
Joann Reis, Daniel O’Connell, Maria Wurtele, Walter Heiskell, 
Dnuta Zywieka.   
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

2Ê&Ê3ÊNIEDZIELAÊWIELKIEGOÊPOSTU 

 Kolekty / Collections 
Collection March 16 „Parish Retreat  / Rekolekcje 
Adwentowe”. 
Collection March 23 „Parish support  / Na potrzeby 
parafialne”. 
                  Kolekta / Collection 03.02.2025 
First collection - $1,586 /  Second collection -$1,146 
                  Kolekta / Collection 03.05.2025 Ash Wednesday 
First collection - $779 /  Second collection -$412 
                  Kolekta / Collection 02.23.2025:  
First collection - $1,511 /  Second collection -$1,036 
                                 DONATIONS 
In memory of Stasia and Chet by Mark Gorny -$50. 
In memory of Helena and Józef Pawlik  by daughter Irena -
$200. 
     THANKÊYOUÊANDÊGODÊBLESSÊYOUÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFORÊYOURÊGENEROUSÊÊHEARTS! 

SPOTKANIA BIBLIJNE. W każdy 
ostatni czwartek miesiąca, w kościele, 
bezpośrednio po wieczornej Mszy świętej 
odbywać się będą spotkania biblijne. Ich celem 
jest pogłębienie naszej znajomości Pisma świętego i lepszego 
zrozumienia Słowa Bożego. Spotkania prowadzi O. Andrzej. 
Zapraszamy! 

ZAPRASZMY DO GRUPY 
MŁODZIEŻOWEJ                                    
W naszej Parafii reaktywuje się Grupa 
Młodzieżowa. Jej naczelnym celem jest 
odpowiedzialne wzrastanie w wierze, poprzez 

dyskusje na tematy religijne, moralne, rodzinne, społeczne, 
które w niedługiej przyszłości pomocne będą w powolnym 
wchodzeniu w dorosłe, odpowiedzialne życie i w 
odpowiedzialne angażowanie się w życie Parafialnej i 
Polonijnej Wspólnoty. Już teraz widzimy naszą młodzież 
angażującą się w niedzielną liturgię (oprawa muzyczna 
niedzielnych Mszy świętych, posługa lektorska, pomoc przy 
różnych wydarzeniach w Parafii) Młodzież chce być bardziej 
aktywna i pragnie służyć swoimi talentami i młodzieńczą 
energią Parafialnej Wspólnocie. Młodzież zaprasza raz w 
miesiącu Parafian do swojej kawiarenki na kulinarne uczty. 
Spotkania młodzieżowe odbywają się w ostatnią sobotę 
każdego miesiąca. Opiekunem grupy jest O. Jurek. Serdecznie 
zapraszamy! 

APEL KATOLICKI 2025        
Apel Katolicki 2025 w parafii Matki Bożej Częstochowskiej 
rozpoczniemy w weekend 22 i 23 marca. Podobnie jak w 
latach ubiegłych odbędzie się krótka prezentacja, a także 
rozdane zostaną koperty z Apelem. Apel Katolicki wspiera 
szkoły katolickie, kapelanów szpitalnych i kapelanów w 
szkołach wyższych i uniwersytetach oraz wiele innych działań 
w Archidiecezji. Dziękujemy wszystkim, którzy już 
odpowiedzieli na Apel wysłany przez Archidiecezję.                     

 CATHOLIC APPEAL 2025   
The 2025 Catholic Appeal will officially launch at 
Our Lady of Czestochowa parish on the weekend 
of March 22nd and 23rd. As in previous years we 
will have a short presentation, and the Appeal envelopes will 
be distributed. The Catholic Appeal supports Catholic schools, 
hospital chaplains and chaplains at colleges and universities 
and many other necessary activities in the archdiocese. Thank 
you to all who have already responded by to the Appeal 
mailing from the archdiocese.                                   

OkresÊWielkiegoÊPostuÊtoÊczasÊprzemiany,Êprzebudzenia. 
Warto zastanowić się nad swoim życiem, powziąć 
postanowienia i je wypełnić, nie tylko w okresie 
czterdziestodniowego przygotowania do Świąt 
Zmartwychwstania. Prawdziwe i szczere chęci wchodzą do 
krwioobiegu każdego katolika. Niech czas pokuty i postu nie 
będzie czasem straconym, ale niech przyniesie dojrzałe owoce 
chrześcijańskiej wiary. 

ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ                            
- 29 marca - 2 kwietnia Rekolekcje Wielkopostne, które 
poprowadzi Misjonarz z Kenii - Ojciec Kazimierz Szulc                                            
-  13 kwietnia Spowiedź wielkopostna  (po Mszy świętej             
o godz. 5:00 pm)                                      

PARAFIALNA PIELGRZYMKA DO 
SANKTUARIUM BOŻEGO 
MIŁOSIERDZIA W STOCKBRIDGE 
 
Pielgrzymkę rozpoczynamy w sobotę 3 maja 
br. wspólną Mszą świętą o godzinie 8:30 
a.m. w naszym kościele. O godzinie 10:00 

a.m. wyjazd autokarem, a powrót przewidziany jest na 
godzinę 6:00 p.m. w Bostonie. Koszt $ 40. 
 
Serdecznie Wszystkich zapraszamy do wspólnego 
pielgrzymowania. Wszystkie osoby zainteresowane prosimy    
o kontakt z Katarzyną Chludzinską - 617-208-9491. Zapisy  
do 23 Marca.  

PRAŁAT  JÓZEF NIŻNIK                  
W NASZEJ PARAFII 

W piątek 28 marca gościć będziemy w naszej 
parafii Księdza Prałata Józefa Niżnika. Podczas 
Mszy św. o godz. 7:00 wieczorem. Po Mszy św. 

poprowadzi on Drogę Krzyżową. Serdecznie Wszystkich 
zapraszamy! 
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Dyżur konsularny w Bostonie  
28-29 marca 2025 r. 
Konsulat Generalny Rzeczypospolitej Polskiej w 
Nowym Jorku informuje o zbliżającym się dyżurze 
konsularnym w Massachusetts. 

Dyżur odbędzie się w piątek i sobotę, 28-29 marca 2025 r.      
w godzinach 09.00 – 19.00 w Parafii Matki Boskiej 
Częstochowskiej w Bostonie pod adresem 655 Dorchester 
Avenue, Boston, MA 02127 (budynek szkoły - wejście od 
parkingu ). 
UWAGA! Podczas dyżuru przyjmowane będą wnioski                
o wydanie paszportu TYLKO od osób zapisanych w systemie 
e-Konsulat (zapisy uruchomiono 10 marca). 
 ā Zapisów można dokonywać wyłącznie na stronie https://
secure.e-konsulat.gov.pl/placowki/108/sprawy-paszportowe/
wizyty/formularz                                                                        

BARDZO WAŻNE  
 AKTUALIZACJA ADRESÓW 

Robimy aktualizację naszej parafialnej bazy danych. 
Jeśli zmieniliście ostatnio adres bardzo prosimy o 
poinformowanie o tym biura parafialnego jak 

najszybciej. Dziękujemy! 
VERY IMPORTANT  

UPDATING PARISHIONERS’ADDRESSES 
Parish office is updating our database. If you recently changed 
your address, please inform the parish office ASAP. Thank you! 

       ZAADOPTUJ DUCHOWO   
       PIERWSZOKOMUNIJNE     
                     DZIECKO 
Prosimy bardzo naszą Wspólnotę              
o modlitwy w intencji naszych 
pierwszokomunijnych dzieci. W tym 

roku trzy dziewczynki: Charlotte Mitchell, Nelia Malkiński, 
Olivia Patro w niedzielę 26 maja podczas Mszy św.                  
o godz. 11:00 przystąpią do Pierwszej Komunii Świętej. 
Rodzice i dzieci proszą Wspólnotę o modlitewne wsparcie, 
by dzieci jak najlepiej mogły przygotować się na to ważne 
wydarzenie  w ich życiu. Można ’duchowo’ zaadoptować 
jedno dziecko, by wspierać je codzienną modlitwą. Z góry 
dziękujemy i Bóg Wam zapłać! 
P.S. Wspierajmy też modlitwą naszą młodzież, która 
przystąpi do Sakramentu Bierzmowania. 

THE THREE PILLARS OF LENT. On March 5 with Ash 
Wednesday we started Lent, the 40-day period in Christianity 
leading up to Easter.  Traditionally we used ashes to mark the 
foreheads of believers as a visible reminder of one's mortality, 
as well as the need for repentance.  Lent is a way of marking 
time that reminds us that we are finite, and that this is both a 
challenge and a joy. There are three pillars of Lent- prayer, 
fasting, and almsgiving. Prayer is the first pillar of Lent, 
emphasizing the deepening of one's relationship with God. Lent 
is a season of return—a time to draw closer to God, not just in 
routine but in relationship. Pray with Scripture, attend Mass, 
even daily Mass, walk the Way of the Cross. Let your prayer 
lead to a heart reshaped, softened, and set ablaze with love. 
Prayer during Lent should lead to conversion of heart and a 
renewed commitment to following Christ. Prayers explore the 
Church's teaching on prayer through Scripture, offering 
practical guidance and tips for praying during Lent. More than 
just a Lenten practice, prayer is the foundation of the season. 
Fasting is the second pillar, focusing on self-discipline and 
abstinence. Catholics aged 18 to 59 are obliged to fast on Ash 
Wednesday and Good Friday, which means limiting themselves 
to one full meal and two smaller meals that together do not 
equal a full meal. Additionally, Catholics 14 years and older are 
required to abstain from meat on Ash Wednesday and all 
Fridays during Lent. TrueÊfastingÊleadsÊtoÊfreedom—the kind 
that makes space for God to work. Why do we fast during Lent? 
More than a Catholic diet, fasting deepens our spiritual lives. 
Almsgiving is the third pillar, emphasizing charity and 
concern for others. It is described as a witness to fraternal 
charity and a work of justice pleasing to God. Lent calls us to 
move beyond token gestures and into radical generosity. This 
practice encourages Catholics to share their resources with those 
in need, reflecting God's generosity. Almsgiving can take 
various forms, including donating money to charitable causes, 
volunteering time to serve others, or performing acts of 
kindness. Give in a way that costs you. Step into someone’s 
suffering, not just from a distance, but up close. Offer your time, 
your presence, your heart. 

GRATULACJE DLA SOLENIZANTKI 
W ostatnim czasie swoje 18 plus urodziny 
obchodziła Marianna Chludzińska. Z tej 
okazji życzymy jej dużo zdrowia, spełnienia 
wszystkich życzeń, które otrzymała z racji 
urodzin, rodzinnego szczęścia, pogody 
ducha spełnienia najskrytszych marzeń, 

opieki Czarnej Madonny i obfitości Bożych łask. 
Gratulacje i szczęść Boże!  
P.S. Składamy również gratulacje Wszystkim innym, 
którzy w lutym obchodzili swoje specjalne uroczystości 
(urodziny, imieniny). 

INTENCJE NA MARZEC 
INTENCJA PAPIESKA - Za rodziny w kryzysie 
Módlmy się, aby rodziny dotknięte podziałem doświadczyły 
uzdrawiającej mocy przebaczenia i odkryły, że nawet różnice 
mogą stać się bogactwem. 
INTENCJA LOKALNA 
Módlmy się za rządzących państwami, aby miłość                     
i Prawo Boże były dla nich kierunkiem w podejmowaniu 
decyzji. 

WIELKOPOSTNA JAŁMUŻNA                           
     NA FRANCISZKAŃSKĄ MISJĘ                

W KENII  
Wzorem lat ubiegłych w okresie Wielkiego 
Postu można będzie złożyć „Wielkopostną 
Jałmużnę” na wsparcie naszej 
franciszkańskiej misji w Kenii. W tym roku 
Ojciec Kazimierz Szulc - budowniczy              

i opiekun Franciszkańskiego Sanktuarium w Subukia - 
przybędzie do nas i wygłosi Wielkopostne Rekolekcje. 
Przed ołtarzem ustawiony będzie specjalny „box” na ten 
cel. Zebrane pieniążki dołączone będą do zamawianych 
przez Parafian misyjnych Mszy świętych i wysłane do 
Kenii. 


